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1. Sicherheitshinweise
1. Safety instructions

1. Veiligheidsvoorschriften
1. Sakerhetsinstruktioner

1. Advertencias de seguridad

1. Consignes de sécurité
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1. Avvertenze di sicurezza
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Waarschu-

Warnung vor der h h Danger db a : Prestare attenzi- Atencion, movi-
SchlieBbewegung \(/:\\/c? Sr:’;]lngmagvaér_wst la fermeture ;\\Titgbésg ?ne Varning for stéang- one alla chiusura miento de cierre
von mechani- mentsgfor mecha- de pieces van mech%ni%che ningsrorelse pa delle parti mec- de componentes
schen Teilen einer nical parts of a mécaniques onderdelen van mekaniska delar i caniche di una mecanicos en
Maschine/Einrich- machFi)ne/device d'une machine / cen machine/ en maskin/enhet macchina o di un una maguina/
tung installation voorziening dispositivo instalacion
Warnung vor sich Warning against Danger dd & des Waarschuwing o Prestare atten- Atencién, compo-
bewegenden independentl ieces méca- voor bewegende Varning for rorliga zione alle parti nentes Mecanicos
:ETH_ mechanischen movi% artsy ﬁi Ues mobiles mechanische mekaniska delar meccaniche in en movimiento
Teilen 9P a onderdelen movimento
Waarschuwing :
‘j@ \S/\F/jltrzneumng vor Caution: Attention aux voor scherp Varning for vassa Pericolo oggetto Qg\fbr}ggia
Sharp object objets pointus gepunte foremal affilato .
| Gegenstand voorwerpen puntiagudos
Warnung vor Caution: Attention aux %@?rx/@rjﬁvmg Varning for tung Pericolo carichi Advertencia de
schweren Lasten Heavy loads charges lourdes belastingen last pesanti cargas pesadas
Warnung vor Caution: Attention aux Waarschuwing P 4 Advertencia de
Hindernissen im Obstructions in obstacles au voor obstakels op i\/ﬁ&r\wlltr}ghfg{jhlnder Eegl(t:g lo ostacolo obstaculos en la
Kopfbereich head area niveau de la téte hoofdhoogte ) zona de la cabeza
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Installation durch
Mechanik-
Fachkraft

Installation by
specialist
mechanics

Installation par
un mécanicien
confirmé

Installatie door
monteur

Ska installeras av
behdrig montor

Linstallazione
deve essere
eseguita da
un meccanico
qualificato

Instalacion a
realizar por un
técnico mecanico
cualificado
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1. Turvallisuusohjeet
1. Sikkerhedsanvisninger

1. Wskazowki dotyczace

; i 1. UHcTpyKumm 3a 6e3onacHocCT
bezpieczenstwa

1. Mepbl 6e30nacHoCTH

1. Faisnéis sabhailteachta

1. Bezpecnostni pokyny

. [Mpeoynpexpenve | lNpenynpexpgeHve
Varoitus koneen/ Advarsel mod Rabhadh. . Uwaga na 3a ABWKeHune oT 06 onacHocTn
; lukkebevaegelse Gluaiseacht dunta | zamykajace sie ’ y
laitteen mekaa- af mekaniske dele | comhphairteanna czeéci mechani- \(ystraha} pred 3aTBapsALLM ce Npw 3aKpbiBaHUN
nisten osien Ten maskine/ meichiochta ozhe maszyn rizikem Urazu ruky | MexaHW4HM YacTu MEXaHYECKIIX
sulkuliikkeesta indretnin meaisin/aléis b Urz. dzgnié Ha MaluvHa/ YacTen MallnHb!/
9 9 4 obopyasaHe YCTaHOBKM
) . i Rabhadh: MpenynpexaeHne
Varoitus likkuvista | Advarsel mod Comh héirteanna Uwaga na Wstraha: [MpepynpexgeHve | 06 onacHOCTH
T mekaanisista uafhaengigt mei cni’L)]I 2 ruchome czesci Ryozm a él;éni 3a ABVKeLLn ce OBVDKYLLMXCA
;’E H_ osista beveegelige dele luaisteachta mechaniczne MeXaHN4YH1 YacTn MEXaHNYECKINX
9 Yacten
Varo teravia Advarsel: Aire: Ostrzezenie przed | Varovani Mpenynpexpaervie | MpegynpexneHve
o ; [ ostrym przedmi- pred ostrym 3a OMacHoOCT OT 06 ocTpom
= esineita Spidse génstande Rud' géar 1 d 9 d vt 6
{ otem predmétem OCTbP NpeameT npenmete
PO\ | Voomsiasa | Acheret Ostzstoni praoa | Varoweniprea | Doarposee | Tenrporenue
m{ﬁ‘ kuormaa belastninger Ualai troma duzymi ciezarami tezkymi bfemeny TEXKN TOBAPN HarpyaKax
Mpenynpexaexvie
Varo putoavia Advarsel: Aire: Ostrzezenie przed Varovani pred 3a 0MnacHoCT OT MpenynpexaeHne
esin eﬁé Forhindringer i Baic i limistéar an przeszkodami w prekazkami v NPenaTcTBMA B O NPENSATCTBUAX B
hovedhejde chinn poblizu gtowy oblasti hlavy obnacTra okono BepxHen obnactu
rnaearta
Asennuksen saa . Ni cheadaitear YcTaHoBka
suorittaa vain kagg'ggaﬂges ach amhain do Instalacja przez g‘dséagfﬁgm %%faﬁ;”; §$ cunamm
mekaniikka-alan mekaniker meicneoir cailithe mechanika mecharxwlikem MexaEMK crneumancToB no
ammattilainen € a shuiteail MexaHviKe
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1. Yiodei&eig aodpaieiag
1. Instructiuni de siguranta
1. Sigurnosne upute

1. Biztonsagi tudnivaldk
1. Saugos nurodymai

1. Ohutusteatis

<D,

G @ @ W @ & W

@

G3)

1. DrosSibas prasibas

@

lMpoetdoroinon Avertizare cu U . Gép/berende- |spéjimas dél ) .
" ; A - pozorenje na P hy < Hoiatus masina/ -
(L T | BIVISIETRCES | udopnorotanie | (S TSN | mashos sadromen | LTS
HNXQVIKWV JEPWV pieselor mecanice diielova stroja/ zaromozgasara mechaniniy daliy sulgemislikumise mehanisko dalu
piag eykaraotaone/ | ale unei masini/ale urje daia ) torténd figyelmez- | judéjimo, 0o s(%[ aizverSanas laika
unxavnuatog unui dispozitiv J tetés uzsidarymo metu
. Avertisment cu Upozorenje Mozgd mecha- " . Uzmanieties
Qgg is%gog]v%n privire la piesele na mehanicke nikai részekre ggeﬂgsséi xﬁﬁfémﬁ;veate no kustigam
:EWE_ VKA “é mecanice aflatein | dijelove koji su u torténd figyelmez- me(J:hanini qdali osade eest mehaniskam
HNX Hepn miscare pokretu tetés u u dalam
e Q&SSSOOJOWOH Avertizare privind Upozorenje na Egg’%@?ﬁgﬁi Ispéjimas apie Hoiatus terava ggggﬁgﬂs
{ QVTIKEIEVOD obiecte ascutite Siljati predmet veszélyére astry daikta eseme eest prieksmetiem
() Mpoedormoinon Avertizare privind Upozorenje na Figyelmeztetés |spéjimas apie Hoiatus raskete Bridinajums par
d{ﬁ} yla Bapd doptia sarcini grele teske terete nehéz teherre sunkius krovinius koormate eest lielu slodzi
Mpoeidoroinon Avertizare privind Upozorenje Figyelmeztetés |spéjimas apie Hoiatus pea Bridinajums par
yla epnédia otnv by fejmagassagban o piirkonnas SLomrsl
TEQIOXT) TNC obstac.o\e in zona na zap(eke u talalhato akada- klittis galvos asuvate takistuste sker_shem galvas
KedaAC capului podrucju glave lyokra aukstyje cest zona
Instalaciju
. B smije provesti A szerelést Kvalifitseeritud UzstadiSanu
Exﬁgggmé?/g ano Ifg(s}teaggegnse va samo ovlasteno mechanikus Turi jrengti mehhaaniku drikst veikt
owKéu mecanic calificat struéno osoblie szakembernek mechanikas poolne paigalda- tikai kvalificets
HNX za mehanicarske kell elvégeznie mine mehanikis

radove
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1. Varnostni napotki
1. Bezpecnostné pokyny
1. Instrucoes de seguranca

GO

1. Struzzjonijiet ta'
prekawzjoni

D,
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] Davajte pozor na Cuidado quando I
Zoa%?é%'g?nprEd zatvaraci pohyb as partes meca- Ig%sg'ﬂjaq?gag arti-
mehanskih delov mechanickych nicas de uma jiet mekkanici ta’
stroja/naprave Casti stroja/zari- maquina/insta- Jma na/taghmir

) P adenia lagéo se fecham 9 9
Opozorilo pred Davajte pozor na Cuidado com as Twissija dwar

premikajocimi se
mehanskimi deli

pohyblivé mecha-
nické Casti

partes mecénicas
moveis

partijiet mekkanici
li jiccaaqilqu

> B P

Opozorilo pred
ostrim predme-
tom

Varovanie pred
predmetom s
ostrym hrotom

Cuidado com
objetos pontia-
gudos

Twissija kontra
oggett bil-ponta

Opozorilo pred
tezkimi bremeni

Varovanie pred
tazkymi bre-
menami

Cuidado com
cargas pesadas

Twissija kontra
taghbijiet tgal

Opozorilo pred
ovirami v visini
glave

Varovanie pred
prekazkami v
priestore hlavy

Cuidado com
objetos na altura
da cabeca

Twissija kontra
ostakoli fiz-zona
principali
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Namestitev lahko
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki za
mehani¢na dela

InStaldciu smie
vykonavat len
Specializovany
mechanik

A instalagao deve
ser feita por um
técnico mecéanico
especializado

Installazzjoni
minn mekkaniku
kwalifikat/a

GO & ED @D

Scharnierbefestigung/hinge attachment/Fixation par charnieres



2. Geratebeschreibung
g |I| 2. Device description

2. Description de I’'accessoire

2.1 Lieferumfang / 2.1 Scope of delivery / 2.1 Composition de la livraison

Best.-Nr. VX
Model No. VX
Référence VX

8617.650

2x

2x

- YHD- M5 x 12 4x
-{{ - ST5,5% 13 4x
M8 2x

: f‘, : M8/ISO 4035 1x
'— MB8/DIN 7967 2x
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SW13

3. Montage
3. Assembly
3. Montage

3.1 Einbausatz fiir Schwenkrahmen, klein
3.1 Installation kit for swing frame, small

3.1 Kit de montage pour cadre pivotant petit format

Also required

Wird zusétzlich benotigt

@ & &
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Accessoires indispensables

- o - o S

8619.600 8619.610
b<T
‘o o o
‘O C ° (o3 C o
max. C
max. B
max. A

o . O o‘
o . o o o o‘
< >3
max. C
max. B
max. A

[A] Einbausatz fiir Schwenkrahmen, Klein
Installation kit for swing frame, small
Kit de montage pour cadre pivotant petit format

Flr Schrankbreite mm
For enclosure width mm
Pour largeur d'armoire mm

600
800

B C

500 500

Best.-Nr. VX
Model No. VX
Référence VX

8619.600
8619.610
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3. Montage
3. Assembly
3. Montage

3.2 Befestigung Einbausatz, am Profil
3.2 Installation kit attachment, to the extrusion
3.2 Fixation du kit de montage sur le montant

@ & ®

A A A A A®

W x H mm

500 x 300
500 x 400
500 x 500
500 x 700
500 x 775
700 x 300
700 x 400
700 x 700
900 x 300
900 x 400
900 x 500
1100 x 300
1100 x 400
1100 x 500

Best.-Nr.
Model No.
Référence

VX 8617.510
VX 8617.520
VX 8617.530
VX 8617.540
VX 8617.550
VX 8617.560
VX 8617.570
VX 8617.580
VX 8617.590
VX 8617.600
VX 8617.610
VX 8617.620
VX 8617.630
VX 8617.640

Scharnierbefestigung/hinge attachment/Fixation par charnieres
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3 Montage A A A A A @

3. Montage

3.3 Befestigung Einbausatz, an System-Chassis
3.3 Installation kit attachment,
to the punched section with mounting flange fw fw
3.3 Fixation du kit de montage sur les rails de montage
T
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3 Montage A A A A A ®

3. Montage

[1.2]

3.4 Einbau Scharnierbefestigung [1.1]
3.4 Installation of hinge attachment

T, 1
3.4 Montage de la fixation par charniéres ST5.5x13

Ma=5Nm [ Ma=9Nm Ma=5Nm  [Ma=9Nm

3
o &
9 flris Ve

e

= (Tt 1
"
\\-gf*}‘é':.'
L3

1] 5

Ma = 9 Nm
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